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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Nuomonės referentas palankiai vertina Europos Komisijos pasiūlymą panaikinti laiko 
keitimo du kartus per metus tvarką atsižvelgiant į Europos Parlamento 2018 m. 
rezoliucijoje pateiktą bei piliečių nuomonę.

Remiantis daug paskelbtų tyrimų ir ataskaitų, laiko keitimo du kartus per metus tvarka 
turi neigiamų pasekmių, kurios apima daug visuomenės sričių, pavyzdžiui, sutrikdytas 
paros (cirkadinis) ritmas kelia pavojų sveikatai ir jos sutrikimus, pirmomis keliomis 
dienomis po laiko pakeitimo padidėja eismo nelaimių skaičius, administracinė našta ir 
išlaidos daugeliui ekonomikos sektorių. 

2018 m. vasarą Europos Komisijos surengtų viešųjų konsultacijų metu gauta 4,6 mln. 
atsakymų, iš kurių 99,8 % pateikė piliečiai. Likusius 0,2 % atsakymų pateikė 
suinteresuotosios šalys arba įmonės. Šių konsultacijų metu 84 % respondentų 
palankiai įvertino laiko keitimo du kartus per metus tvarkos panaikinimą. Todėl šis 
pasiūlymas atitinka piliečių išreikštą požiūrį, tačiau jame taip pat pabrėžiama, kad 
reikalingas nuoseklus ir suderintas požiūris siekiant užtikrinti vidaus rinkos veikimą. 

ES valstybių narių teritorijos yra suskirstytos į tris skirtingas laiko zonas, t. y. GMT, 
GMT + 1 ir GMT + 2. Todėl, priimant sprendimą dėl nuolatinio laiko, būtina 
atsižvelgti į keletą veiksnių, pavyzdžiui, geografinius aspektus ir natūralias laiko zonas 
ir jų poveikį sveikatai, susijusį su dienos šviesos buvimu.   

Nors valstybės narės išlieka kompetentingos priimti sprendimą dėl savo standartinio 
laiko, nuomonės referentas mano, kad būtina laikytis suderinto požiūrio į laiko tvarkos 
taikymą, kad būtų galima užtikrinti tinkamą vidaus rinkos veikimą ir išvengti didelių 
tokio veikimo sutrikdymų, kurie sukeltų painiavą, jei valstybės narės nuspręstų sukurti 
daugybę 60 minučių laiko pokyčių visoje ES.  

Koordinuotas požiūris reiškia, kad bus sudarytas tinkamas grafikas, padėsiantis 
valstybėms narėms tiksliai įvertinti nuolatinio laiko (GMT + 1 ar GMT + 2) 
pasirinkimo poveikį, nes reikia atsižvelgti į daug sričių, pavyzdžiui, ekonominius 
padarinius, susijusius su tarpvalstybine prekyba, ryšiais ir transportu, taip pat poveikį 
žmonių sveikatai, kelių eismo saugumui ar aplinkai. 

Todėl siūloma nukelti taikymo datą vieniems metams, kad valstybėms narėms būtų 
suteikta pakankamai laiko koordinuoti savo požiūrį ir tinkamai įtraukti 
suinteresuotąsias šalis ir piliečius organizuojant viešąsias konsultacijas. 

Tinkamas koordinavimas turėtų būti užtikrintas įsteigiant tinklą, kurį sudarytų po 
vieną kiekvienos valstybės narės atstovą ir Komisijos atstovas ir kuris tarpininkautų 
tais atvejais, kai vienos valstybės narės numatomas laiko pakeitimas sukeltų kitų 
valstybių narių susirūpinimą arba turėtų įtakos tinkamam vidaus rinkos veikimui. 

Šios Direktyvos įgyvendinimo vertinimas turėtų būti atliekamas praėjus ketveriems, o 
ne penkeriems metams, kaip pasiūlė Komisija. 
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PAKEITIMAI

Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komitetas ragina atsakingą Transporto ir turizmo komitetą 
atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) valstybės narės praeityje buvo 
nusprendusios nacionaliniu lygmeniu 
taikyti vasaros laiko tvarką. Todėl vidaus 
rinkos veikimui užtikrinti buvo svarbu 
visoje Sąjungoje nustatyti bendras vasaros 
laiko taikymo laikotarpio pradžios ir 
pabaigos datas bei valandą. Pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2000/84/EB21 šiuo metu visos valstybės 
narės vasaros laiko tvarką taiko nuo 
paskutinio kovo sekmadienio iki 
paskutinio tų pačių metų spalio 
sekmadienio;

(1) valstybės narės praeityje buvo 
nusprendusios nacionaliniu lygmeniu 
taikyti vasaros laiko tvarką. Todėl vidaus 
rinkos veikimui užtikrinti buvo svarbu 
visoje Sąjungoje nustatyti bendras vasaros 
laiko taikymo laikotarpio pradžios ir 
pabaigos datas bei valandą, kad būtų 
galima koordinuoti laiko keitimą 
valstybėse narėse. Pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2000/84/EB21 šiuo metu visos valstybės 
narės du kartus per metus atlieka sezoninį 
laiko keitimą. Standartinis laikas į vasaros 
laiką keičiamas paskutinį kovo 
sekmadienį ir taikomas iki paskutinio tų 
pačių metų spalio sekmadienio; 

__________________ __________________
21 Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2000/84/EB dėl vasaros laiko susitarimų 
(OL L 31, 2001 2 2, p. 21).

21 Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2000/84/EB dėl vasaros laiko susitarimų 
(OL L 31, 2001 2 2, p. 21).

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) 2018 m. vasario 8 d. rezoliucijoje 
Europos Parlamentas paragino Komisiją 
atlikti Direktyvoje 2000/84/EB nustatytos 
vasaros laiko tvarkos vertinimą ir prireikus 
pateikti pasiūlymą dėl jos peržiūros. Toje 

(2) 2018 m. vasario 8 d. rezoliucijoje 
Europos Parlamentas paragino Komisiją 
atlikti Direktyvoje 2000/84/EB nustatyto 
du kartus per metus atliekamo laiko 
keitimo vertinimą ir prireikus pateikti 
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rezoliucijoje taip pat patvirtinta, kad visoje 
Sąjungoje svarbu laikytis vienodo požiūrio 
į laiko tvarką;

pasiūlymą dėl jos peržiūros. Toje 
rezoliucijoje taip pat patvirtinta, kad visoje 
Sąjungoje svarbu laikytis vienodo požiūrio 
į laiko tvarką, ir kartu pažymėta, kad 
daugybė atliktų mokslinių tyrimų 
atskleidė, jog esama neigiamo du kartus 
per metus atliekamo laiko keitimo 
poveikio;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) Komisija išnagrinėjo turimus 
įrodymus, iš kurių matyti, kad šioje srityje 
svarbu taikyti suderintas Sąjungos taisykles 
ir taip užtikrinti tinkamą vidaus rinkos 
veikimą, taip pat išvengti, inter alia, 
transporto operacijų planavimo ir 
informacinių bei ryšių sistemų veikimo 
trikdžių, didesnių tarpvalstybinės prekybos 
išlaidų arba mažesnio našumo prekių ir 
paslaugų sektoriuje. Patikimų įrodymų dėl 
to, ar vasaros laiko tvarkos teikiama nauda 
yra didesnė už nepatogumus, kurių 
patiriama dėl du kartus per metus keičiamo 
laiko, neturima;

(3) Komisija išnagrinėjo turimus 
įrodymus, iš kurių matyti, kad šioje srityje 
svarbu taikyti suderintas Sąjungos taisykles 
ir taip užtikrinti tinkamą vidaus rinkos 
veikimą, ilgalaikę viziją ir nuspėjamumą, 
kad būtų galima išvengti, inter alia, 
transporto operacijų planavimo ir 
informacinių bei ryšių sistemų veikimo 
trikdžių, didesnių tarpvalstybinės prekybos 
išlaidų arba mažesnio našumo prekių ir 
paslaugų sektoriuje. Patikimų įrodymų dėl 
to, ar vasaros laiko tvarkos teikiama nauda 
yra didesnė už nepatogumus, kurių 
patiriama dėl du kartus per metus keičiamo 
laiko, neturima;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) vis dėl daug tyrimų rodo, kad 
sezoninio laiko keitimo nauda, pvz., 
energijos taupymas, buvo pervertinta, o 
neigiamas poveikis įvairiose srityse, 
pavyzdžiui, žmonių sveikatai ir 
biologiniam ritmui (cirkadiniam ritmui) 
ar, pvz., gebėjimui sutelkti dėmesį, buvo 
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nepakankamai įvertintas;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) dėl vasaros laiko tvarkos vyksta 
audringi vieši debatai, o kai kurios 
valstybės narės jau išreiškė savo 
pageidavimą atsisakyti tokios tvarkos 
taikymo. Atsižvelgiant į tokią įvykių raidą 
būtina ir toliau užtikrinti tinkamą vidaus 
rinkos veikimą ir išvengti didelių tokio 
veikimo trikdžių, kurių atsirastų dėl šioje 
srityje valstybių narių taikomos skirtingos 
tvarkos. Todėl tikslinga koordinuotai 
nutraukti vasaros laiko tvarkos taikymą;

(4) dėl vasaros laiko tvarkos vyksta 
audringi vieši debatai, be to, ne vienoje 
piliečių iniciatyvoje atkreiptas dėmesys į 
piliečių susirūpinimą dėl to, kad du kartus 
per metus keičiamas laikas, o kai kurios 
valstybės narės jau išreiškė savo 
pageidavimą atsisakyti tokios tvarkos 
taikymo. 2018 m. vasarą Komisijos 
surengtose viešose konsultacijose tokį patį 
norą panaikinti laiko keitimo du kartus 
per metus tvarką išreiškė 4,6 mln. piliečių, 
t. y. 84 % respondentų. Atsižvelgiant į 
tokią įvykių raidą būtina užtikrinti tinkamą 
vidaus rinkos veikimą ir išvengti didelių 
tokio veikimo trikdžių, kurių atsirastų dėl 
šioje srityje valstybių narių taikomos 
skirtingos tvarkos. Todėl tikslinga 
koordinuotai ir suderintai panaikinti laiko 
keitimo du kartus per metus tvarką;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4a) ES valstybių narių teritorijos yra 
suskirstytos į tris skirtingas laiko zonas, t. 
y. GMT, GMT + 1 ir GMT + 2. Europos 
Sąjungos šiaurę ir pietus skiria didelė 
teritorija, o tai reiškia, kad laiko poveikis 
dienos šviesai Europos Sąjungoje yra 
įvairus. Todėl svarbu, kad valstybės narės, 
prieš pakeisdamos savo laiko juostas, 
atsižvelgtų į geografinius laiko aspektus, 
t. y. natūralaus laiko juostas ir geografinę 
padėtį. Valstybės narės, prieš pakeisdamos 
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savo laiko juostą, turėtų būti skatinamos 
konsultuotis su piliečiais ir atitinkamomis 
suinteresuotosiomis šalimis;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) šia direktyva neturėtų būti pažeista 
kiekvienos valstybės narės teisė nuspręsti 
dėl jos jurisdikcijai priklausančių ir į 
Sutarčių teritorinę taikymo sritį 
patenkančių teritorijų standartinio laiko ar 
laikų ir tolesnių jų pakeitimų. Tačiau 
siekiant užtikrinti, kad dėl vasaros laiko 
tvarkos taikymo tik kai kuriose valstybėse 
narėse nebūtų sutrikdytas vidaus rinkos 
veikimas, valstybės narės turėtų susilaikyti 
nuo standartinio laiko keitimo tam tikroje 
jų jurisdikcijai priklausančioje teritorijoje 
dėl priežasčių, susijusių su sezonų kaita, jei 
toks pakeitimas būtų siūlomas kaip laiko 
juostos pakeitimas. Be to, siekiant kuo 
labiau sumažinti sutrikimų, inter alia, 
transporto, ryšių ir kituose susijusiuose 
sektoriuose, jos turėtų laiku Komisijai 
pranešti apie ketinimą keisti savo 
standartinį laiką ir vėliau taikyti 
pakeitimus, apie kuriuos pranešta. 
Komisija, remdamasi tuo pranešimu, turėtų 
informuoti visas kitas valstybes nares, kad 
jos galėtų imtis visų būtinų priemonių. Ji 
taip pat turėtų paskelbti šią informaciją, 
kad informuotų plačiąją visuomenę ir 
suinteresuotąsias šalis;

(5) šia direktyva neturėtų būti pažeista 
kiekvienos valstybės narės teisė nuspręsti 
dėl jos jurisdikcijai priklausančių ir į 
Sutarčių teritorinę taikymo sritį 
patenkančių teritorijų standartinio laiko ar 
laikų ir tolesnių jų pakeitimų. Tačiau 
siekiant užtikrinti, kad dėl vasaros laiko 
tvarkos taikymo nebūtų labai sutrikdytas 
vidaus rinkos veikimas, valstybės narės 
turėtų susilaikyti nuo standartinio laiko 
keitimo tam tikroje jų jurisdikcijai 
priklausančioje teritorijoje dėl priežasčių, 
susijusių su sezonų kaita, jei toks 
pakeitimas būtų siūlomas kaip laiko juostos 
pakeitimas. Be to, siekiant kuo labiau 
sumažinti sutrikimų, inter alia, transporto, 
ryšių ir kituose susijusiuose sektoriuose, 
valstybės narės, ketinančios keisti savo 
standartinį laiką, ne vėliau kaip prieš 9 
mėnesius iki numatyto pakeitimo 
įsigaliojimo turėtų apie tai pranešti 
Komisijai ir visoms kitoms valstybėms 
narėms ir vėliau taikyti pakeitimus, apie 
kuriuos pranešta. Komisija, remdamasi tuo 
pranešimu, turėtų įvertinti numatomo laiko 
keitimo poveikį vidaus rinkos veikimui. Ji 
taip pat turėtų paskelbti šią informaciją, 
kad informuotų plačiąją visuomenę ir 
suinteresuotąsias šalis;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 a konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5a) siekdamos užtikrinti suderintą šios 
direktyvos įgyvendinimą, valstybės narės 
turėtų iš anksto koordinuoti savo 
sprendimą dėl numatomo standartinio 
laiko, sukurdamos koordinavimo 
mechanizmą, siekiant, kad tai pačiai laiko 
juostai priklausančios valstybės narės 
nepasirinktų skirtingo standartinio laiko. 
Koordinavimo mechanizmą turėtų 
sudaryti Komisijos atstovas ir po vieną 
kiekvienos valstybės narės paskirtą 
atstovą. Komisija turėtų sudaryti 
palankias koordinavimo sąlygas ir atlikti 
vertinimą, kokį poveikį tinkamam vidaus 
rinkos veikimui turėtų sprendimas, apie 
kurį pranešta. Priimti sprendimą dėl to, ar 
atlikti numatomą laiko keitimą, ir toliau 
priklauso valstybių narių kompetencijai, 
jis priimamas pasikonsultavus su 
Komisija ir kitomis valstybėmis narėmis;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) todėl būtina atsisakyti laikotarpio, 
kuriam taikoma Direktyvoje 2000/84/EB 
nustatyta vasaros laiko tvarka, 
vienodinimo ir nustatyti bendras taisykles, 
pagal kurias valstybės narės negalėtų 
taikyti skirtingos sezoninio laiko tvarkos, 
keisdamos savo standartinį laiką dažniau 
kaip kartą per metus, ir kuriose būtų 
nustatyta pareiga pranešti apie 
numatomus standartinio laiko pakeitimus. 
Šia direktyva siekiama užtikrintai prisidėti 
prie sklandaus vidaus rinkos veikimo, todėl 
ji turėtų būti grindžiama Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 114 straipsniu, 
išaiškintu pagal nusistovėjusią Europos 
Sąjungos Teisingumo Teismo praktiką;

(6) todėl būtina panaikinti 
Direktyvą 2000/84/EB dėl vasaros laiko 
susitarimų ir nustatyti bendras taisykles, 
pagal kurias valstybės narės negalėtų 
taikyti skirtingos sezoninio laiko tvarkos, 
taip pat nustatyti pareigą pranešti apie 
numatomus standartinio laiko pakeitimus 
ir įvertinti jų poveikį. Tada Komisija ir 
valstybės narės turėtų įvertinti numatomo 
pakeitimo poveikį vidaus rinkos veikimui, 
kad būtų išvengta didelių sutrikimų. 
Taigi, šia direktyva siekiama užtikrintai 
prisidėti prie sklandaus vidaus rinkos 
veikimo, todėl ji turėtų būti grindžiama 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
114 straipsniu, išaiškintu pagal 
nusistovėjusią Europos Sąjungos 
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Teisingumo Teismo praktiką;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) ši direktyva turėtų būti taikoma nuo 
2019 m. balandžio 1 d., kad paskutinis 
vasaros laiko taikymo laikotarpis pagal 
Direktyvos 2000/84/EB taisykles 
kiekvienoje valstybėje narėje prasidėtų 
2019 m. kovo 31 d. 1.00 val. suderintuoju 
pasauliniu laiku. Valstybės narės, kurios po 
to vasaros laiko taikymo laikotarpio ketina 
taikyti standartinį laiką, atitinkantį laiką, 
pagal Direktyvą 2000/84/EB taikytą 
žiemos sezonu, turėtų savo standartinį laiką 
pakeisti 2019 m. spalio 27 d. 1.00 val. 
suderintuoju pasauliniu laiku, kad panašūs 
ilgalaikiai pakeitimai įvairiose valstybėse 
narėse būtų atlikti vienu metu. 
Pageidautina, kad valstybės narės 
sprendimus dėl standartinio laiko, kurį 
kiekviena jų taikys nuo 2019 m., priimtų 
koordinuotai;

(7) svarbu užtikrinti, kad valstybės 
narės nepasirinktų skirtingo standartinio 
laiko. Todėl būtina numatyti pakankamai 
laiko, kad jos galėtų laikytis suderinto ir 
gerai koordinuoto požiūrio. Ši direktyva 
turėtų būti taikoma nuo 2020 m. kovo 
30 d., kad paskutinis vasaros laiko taikymo 
laikotarpis pagal Direktyvos 2000/84/EB 
taisykles kiekvienoje valstybėje narėje 
prasidėtų 2020 m. kovo 29 d. 1.00 val. 
suderintuoju pasauliniu laiku. Valstybės 
narės, kurios po to vasaros laiko taikymo 
laikotarpio ketina taikyti standartinį laiką, 
atitinkantį laiką, pagal Direktyvą 
2000/84/EB taikytą žiemos sezonu, turėtų 
savo standartinį laiką pakeisti 2020 m. 
spalio 25 d. 1.00 val. suderintuoju 
pasauliniu laiku, kad panašūs ilgalaikiai 
pakeitimai įvairiose valstybėse narėse būtų 
atlikti vienu metu. Pageidautina, kad 
valstybės narės sprendimus dėl standartinio 
laiko, kurį kiekviena jų taikys nuo 2020 m., 
priimtų koordinuotai;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Nepaisant šio straipsnio 1 dalies 
nuostatų, valstybės narės 2019 m. dar gali 
atlikti sezoninį savo standartinio laiko ar 
laikų pakeitimą, jei tai padaro 2019 m. 
spalio 27 d. 1.00 val. suderintuoju 
pasauliniu laiku. Valstybės narės apie šį 

2. Nepaisant šio straipsnio 1 dalies 
nuostatų, valstybės narės 2020 m. dar gali 
atlikti sezoninį savo standartinio laiko ar 
laikų pakeitimą, jei tai padaro 2020 m. 
spalio 25 d. 1.00 val. suderintuoju 
pasauliniu laiku. Valstybės narės apie savo 
sprendimą taikyti arba netaikyti šį 
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sprendimą praneša pagal 2 straipsnį. paskutinį sezoninį savo standartinio laiko 
ar laikų pakeitimą praneša likus 6 
mėnesiams iki pakeitimo įsigaliojimo.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Komisija tą informaciją 
nedelsdama paskelbia Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje ir per 1 mėnesį nuo 
pranešimo gavimo dienos sušaukia posėdį 
naudodamasi 2a straipsnyje nurodytu 
koordinavimo mechanizmu.

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Nedarant poveikio 1 straipsniui, jei 
valstybė narė nusprendžia savo standartinį 
laiką arba laikus pakeisti bet kurioje jos 
jurisdikcijai priklausančioje teritorijoje, ji 
apie tai praneša Komisijai likus ne mažiau 
kaip 6 mėnesiams iki pakeitimo 
įsigaliojimo. Jei valstybė narė pateikia 
tokį pranešimą ir jo neatsiima likus ne 
mažiau kaip 6 mėnesiams iki numatomo 
pakeitimo datos, valstybė narė šį 
pakeitimą taiko.

1. Nedarant poveikio 1 straipsniui, jei 
valstybė narė nusprendžia savo standartinį 
laiką arba laikus pakeisti bet kurioje jos 
jurisdikcijai priklausančioje teritorijoje, ji 
apie savo sprendimą pakeisti savo 
standartinį laiką arba laikus bet kurioje 
jos jurisdikcijai priklausančioje 
teritorijoje praneša Komisijai ir kitoms 
valstybėms narėms likus ne mažiau kaip 9 
mėnesiams iki pakeitimo įsigaliojimo.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Per 1 mėnesį nuo pranešimo 
gavimo Komisija apie tai praneša kitoms 

2. Komisija tą informaciją 
nedelsdama paskelbia Europos Sąjungos 
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valstybėms narėms ir paskelbia šią 
informaciją Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje.

oficialiajame leidinyje ir per 1 mėnesį nuo 
pranešimo gavimo dienos sušaukia posėdį 
naudodamasi 2a straipsnyje nurodytu 
koordinavimo mechanizmu.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a straipsnis
1. Šia direktyva sukuriamas 
koordinavimo mechanizmas, kuriuo 
siekiama užtikrinti suderintą požiūrį į 
laiko keitimo tvarką visoje Sąjungoje ir 
sustiprinti valstybių narių bei Komisijos 
bendradarbiavimą vertinant bet kurio 
sprendimo pakeisti standartinį laiką arba 
laikus poveikį vidaus rinkos veikimui.
2. 1 dalyje nurodytą koordinavimo 
mechanizmą sudaro po vieną kiekvienos 
valstybės narės atstovą ir Komisijos 
atstovas.
3. Jei valstybė narė praneša 
Komisijai apie savo sprendimą pagal 1 
straipsnio 2 dalį arba pagal 2 straipsnio 1 
dalį, Komisija sušaukia valstybes nares, 
kad įvertintų ir aptartų galimą numatomo 
pakeitimo poveikį vidaus rinkos veikimui, 
siekiant išvengti didelių sutrikimų.
4. Jei Komisija, remdamasi 3 dalyje 
nurodytu vertinimu, mano, kad 
numatomas pakeitimas itin paveiks 
tinkamą vidaus rinkos veikimą, ji apie tai 
informuoja pranešančiąją valstybę narę.
5. Ne vėliau kaip likus 4 mėnesiams 
iki numatyto pakeitimo dienos 
pranešančioji valstybė narė nusprendžia, 
ar panaikinti savo sprendimą, ar ne. Jei 
pranešančioji valstybė narė nusprendžia 
nepanaikinti savo sprendimo, ji pateikia 
paaiškinimą, kuriame aptariamas 
neigiamas pakeitimo poveikis vidaus 
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rinkai.

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija ne vėliau kaip 2024 m. 
gruodžio 31 d. pateikia Europos 
Parlamentui ir Tarybai šios direktyvos 
įgyvendinimo ataskaitą.

1. Komisija ne vėliau kaip [4 metai 
nuo šios direktyvos taikymo dienos] 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai 
šios direktyvos įgyvendinimo ataskaitą.

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės pateikia Komisijai 
atitinkamą informaciją ne vėliau kaip 
2024 m. balandžio 30 d.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai 
atitinkamą informaciją ne vėliau kaip [3 
metai nuo šios direktyvos taikymo dienos].

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės ne vėliau kaip 
2019 m. balandžio 1 d. priima ir paskelbia 
įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus, kad 
būtų laikomasi šios direktyvos. Jos 
nedelsdamos pateikia Komisijai tų teisės 
aktų nuostatų tekstą.

1. Valstybės narės ne vėliau kaip 
2020 m. kovo 30 d. priima ir paskelbia 
įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus, kad 
būtų laikomasi šios direktyvos. Jos 
nedelsdamos pateikia Komisijai tų teisės 
aktų nuostatų tekstą.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tas nuostatas jos taiko nuo 2019 m. 
balandžio 1 d.

Tas nuostatas jos taiko nuo 2020 m. kovo 
30 d.

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Direktyva 2000/84/EB panaikinama nuo 
2019 m. balandžio 1 d.

Direktyva 2000/84/EB panaikinama nuo 
2020 m. kovo 30 d.
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